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The Quebec Community Groups Network acknowledges the financial support of the 
Government of Canada through the Department of Canadian Heritage

Le Quebec Community Groups Network (QCGN) reconnaît le soutien financier du 
gouvernement du Canada par l’entremise du ministère du Patrimoine canadien
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For 2011-2012, the goal of both the Board of 
Directors and our Priority Setting Steering 
Committee was to achieve greater 

sustainability for the Network and the English-
speaking community of Quebec.

In the fall of 2011, the new Board gathered to 
review the strategic plan and to set a course of 
action for our term of office. We gave ourselves 
three main orientations including taking stock of 
our current state of affairs, re-inventing ourselves 
to achieve the vision and mission of the QCGN, 
and mobilizing the Network to move forward. We 
also decided to concentrate on six main objectives: 
recognition of the value of the English-speaking 
community in Quebec society; strengthening and 
expanding the Network; access to services for 
English-speaking Quebecers; youth and economic 
development; advancing our political presence; 
as well as seeking greater autonomy through 
increased funding. 

STRATEGIC PRIORITIES FORUM 

Many of the objectives set by the Board—including 
the recognition of the value of the English-
speaking community in Quebec society, advancing 
our political presence, and improving access 
to services for English-speaking Quebecers—
became the focus of the Priority Setting Steering 
Committee, known to us simply as the PSSC. This 
permanent committee of the Board was composed 
of three QCGN Board members: Irene Tschernomor, 
Cheryl Gosselin and myself; three members 
appointed from our membership including 
Ann Marie Powell (Mégantic English-speaking 
Community Development Corporation), Leila 
Marshy (Quebec Writers’ Federation) and Peter 
Quilliams (Townshippers’ Association); as well 
as three representatives from the community at 
large who are John Gancz (Community Economic 
Development and Employability Corporation 
- CEDEC), Debbie Horrocks (Quebec English 
School Board Association), and Brad MacDonald 
(Community Leader, Gaspé).

MEMBERSHIP POLICY 

The work of strengthening and expanding the 
Network was overseen by the Governance and 

En 2011 2012, le conseil d’administration et notre 
Comité d’établissement des priorités avaient pour 
objectif de rendre le réseau et la communauté 

d’expression anglaise du Québec plus durables.

À l’automne 2011, le nouveau conseil 
s’est réuni pour examiner le plan 
stratégique et établir un plan d’action 
pour la durée de notre mandat. 
Nous nous sommes dotés de trois 
orientations principales : évaluer notre 
situation actuelle; nous réinventer afin 
de réaliser la vision et la mission du 
Quebec Community Groups Network 
(QCGN); mobiliser le réseau afin d’aller 
de l’avant. Nous avons aussi décidé 
de nous concentrer sur les six objectifs 
principaux suivants : reconnaissance 
de la valeur de la communauté de 
langue anglaise dans la société québécoise; renforcement 
et élargissement du réseau; amélioration de l’accès aux 
services pour les Québécois d’expression anglaise; jeunesse 
et développement économique; renforcement de notre 
présence politique; obtention d’une plus grande autonomie 
grâce à un financement accru. 

FORUM DES PRIORITÉS STRATÉGIQUES 

Bon nombre des objectifs établis par le conseil, notamment 
la reconnaissance de la valeur de la communauté 
anglophone dans la société québécoise, le renforcement 
de notre présence politique et l’amélioration de l’accès 
aux services pour les Québécois d’expression anglaise, 
sont devenus le centre d’intérêt du Comité d’établissement 
des priorités, que nous appelons simplement CEÉP. La 
composition de ce comité permanent du conseil était la 
suivante : trois membres du conseil d’administration du 
QCGN, Irene Tschernomor, Cheryl Gosselin et moi même; 
trois membres nommés parmi nos membres, Ann Marie 
Powell (Corporation de développement de la communauté 
d’expression anglaise de Mégantic), Leila Marshy (Quebec 
Writers Federation) et Peter Quilliams (Association des 

A Message from  
the Interim President

Noel Burke 
Interim President/

Président par interim

Message du   
président  
par intérim
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Membership Committee which presided over the 
creation of a new Membership Recruitment and 
Retention Policy that aligns with the vision, mission 
and mandate of the QCGN as well as our governance 
structure.

The Membership Sub-Committee centered its review 
on the fundamental principle that members are the 
source of QCGN legitimacy and credibility. After 
consulting Network members during a series of town 
halls in December and May, the committee members 
came up with a final proposal that balances the rights 
of current members and the need to expand the QCGN 
to make it more representative and more credible with 
the community and government. As we move forward, 
the Board and Membership Committee aim to ensure 
that expansion will allow the Network to be governed 
in an efficient and effective way that takes into 
account the organizational capacity of the QCGN.

This year the QCGN welcomed two new members. 
They are the Quebec English Literacy Alliance (QELA), 
a network of urban and rural literacy groups; and 
the Ireland-Canada Chamber of Commerce (ICCC) 
– Montreal, which reflects an Irish dimension of the 
Canadian business community in Quebec.

Unfortunately the QCGN had to say goodbye to 
President Linda Leith, who provided excellent 
stewardship during a year at the helm. We also 
bid farewell to a number of other Board members 
including Roderick Macleod, Heather Dickson, Ann 
Marie Powell, Anthony Dumas, Carol Meindl, Ron 
Mundle and Guiliano D’Andrea. We wish them all well 
in their future endeavours.

Townshippers); trois représentants de la collectivité en général, 
John Gancz (Corporation d’employabilité et de développement 
économique communautaire [CEDEC]), Debbie Horrocks 
(Association des commissions scolaires anglophones du Québec) et 
Brad MacDonald (leader communautaire, Gaspé).

POLITIQUE D’ADHÉSION 

Le travail de renforcement et d’élargissement du réseau a été 
supervisé par le comité de gouvernance et d’adhésion qui a présidé 
la création d’une nouvelle politique de recrutement et de rétention 
des membres qui s’harmonise avec la vision, la mission et le mandat 
du QCGN, ainsi qu’avec notre structure de gouvernance.

Le sous-comité d’adhésion a axé son examen sur le principe 
fondamental que les membres sont la source de la légitimité et de la 
crédibilité du QCGN. Après avoir consulté les membres du réseau 
au cours d’une série d’assemblées générales en décembre et en mai, 
les membres du comité ont élaboré une proposition définitive qui 
équilibre des droits des membres actuels et la nécessité d’élargir 
le QCGN afin de le rendre plus représentatif et plus crédible 
auprès de la communauté et du gouvernement. À mesure que 
nous allons de l’avant, le conseil et le comité d’adhésion visent à 
garantir que l’élargissement permettra au réseau d’être régi d’une 
manière efficiente et efficace qui tienne compte de la capacité 
organisationnelle du QCGN.

Cette année, le QCGN a accueilli deux nouveaux membres. Il s’agit 
de l’Alliance anglophone d’alphabétisation au Québec (QELA), qui 
est un réseau de groupes urbains et ruraux en alphabétisation, et la 
Chambre de commerce lrlande Canada (CCIC) – Chapitre Montréal, 
qui reflète une dimension irlandaise de la communauté d’affaires 
canadienne ici, au Québec.

Malheureusement, le QCGN a dû dire adieu à sa présidente, Linda 
Leith, dont l’intendance au cours de son année à la tête du réseau a 
été excellente. Nous avons aussi dû dire adieu à un certain nombre 
d’autres membres du conseil, notamment Roderick Macleod, Heather 
Dickson, Ann Marie Powell, Anthony Dumas, Carol Meindl, Ron 
Mundle et Guiliano D’Andrea. Nous leur souhaitons tous du succès 
dans leurs futures entreprises. 

A Message from the  
Interim President ...cont’d

Message du  
Président par intérim ...suite

Noel Burke
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N 
ous avons amorcé l’exercice 2011 2012 

par la signature d’une nouvelle entente 

de coopération qui a été présentée à 

l’assemblée générale annuelle, en 

juin 2011. L’entente, qui a exigé une 

année de négociations, redéfinit 

notre relation avec le ministère 

du Patrimoine canadien et décrit 

l’important exercice d’établissement 

des priorités auquel nous avons 

consacré notre temps et notre 

énergie au cours de l’année.   

FEUILLE DE ROUTE POUR 
LE QUÉBEC  

En tant que réseau représentant les minorités de langue 
anglaise du Canada, le QCGN a consacré de nombreuses 
années à l’élaboration d’une plateforme complète visant 
à influencer le soutien du gouvernement du Canada 
aux communautés de langue officielle en situation 
minoritaire. Nous avons redoublé d’efforts au cours de la 
dernière année, puisque la Feuille de route pour la dualité 
linguistique canadienne, qui représente un investissement 
de 1,1 milliard de dollars répartis entre 32 initiatives et 
programmes, expire en mars 2013. Nous savons que les 
projets et les programmes provenant de notre communauté 
n’ont pas, pour la plupart, fait partie de la composition. 
Nous faisons tout pour nous assurer que nos voix sont 
entendues par les représentants du gouvernement et les 
hommes et femmes politiques, et ce, afin de garantir que 
les cadres stratégiques reflètent nos besoins et reçoivent 
les ressources nécessaires au sein de notre communauté. 
Puisque le gouvernement planifie ses prochaines étapes, 

A Message from  
the Director General

Sylvia Martin-Laforge  
Director General/Directrice 

générale d’office

Message de la  
directrice 
générale

W e headed into the 2011-2012 

year with the signing of a 

new cooperation agreement 

that was presented at the annual general 

meeting in June 2011. The agreement, 

which was a year-and-a-half in the 

making, redefined our relationship with the 

Department of Canadian Heritage and set 

out the important priority-setting exercise 

that occupied much of our time and energy 

over the year. 

A ROADMAP FOR QUEBEC 

As the Network that represents Canada’s English 
official language minority, the QCGN has spent 
many years developing a comprehensive platform 
to influence the Government of Canada’s support 
for official language minority communities. Our 
efforts redoubled over the past year as the current 
Roadmap for Canada’s Linguistic Duality, which 
represents a $1.1 billion investment channeled 
into 32 initiatives and programs, ends in March 
2013. We know that projects and programs from 
our community have not, for the most part, been 
in the mix. We are making every effort to ensure 
government officials and politicians hear our 
voices and to guarantee that policy frameworks 
reflect our needs and are resourced appropriately 
in our community. As the government plans its next 
steps, the Declaration on the 2012-2017 Community 
Priorities and Enabling Strategies from the 
Community Priority Setting Conference in March 
was timely.

Our message to government has been clear. 
Canada’s English-speaking minority deserves 
equal voice and equitable resources. As such 
our community must have an equal voice in the 
design and delivery of official language programs 
as well as an equitable share of federal resources 
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committed to enhance the vitality of Canada’s 
official language minority communities. We also 
demand access to services in English in Quebec in 
programs funded in whole or in part by the federal 
government.

That was the message we delivered in October 
when the QCGN was the first community group to 
appear before the House of Commons Committee 
on Official Languages as it undertook its study, 
Evaluation of the Roadmap: Improving Programs 
and Service Delivery. The committee sought to 
understand what is working, and what needs to 
be improved for the Roadmap’s replacement. We 
added the priorities identified by the community 
during our next appearance before the committee 
in May and those will continue to boost our 
message as the Government of Canada undertakes 
the final phases of its evaluation strategy.

MOVING AND CONNECTING

While it has been a busy year on all fronts, 
activities hit a frenetic pace as we approached 
the end of our fiscal year in March. Not only were 
we in the middle of planning and executing the 
March conference, but the QCGN also packed 
up and moved its headquarters to new digs [not 
sure if you want to use ‘digs’ in a formal annual 
report? ‘a new office’ perhaps?] on René-Lévesque 
Boulevard. We took advantage of the savings from 
our move and our much larger conference room to 
purchase videoconferencing equipment that will 
make it cheaper and easier for us to connect with 
members and key stakeholders throughout the 
province and beyond. 

la déclaration relative aux priorités et aux stratégies 
habilitantes de la communauté pour 2012 2017, dans le 
cadre de la Conférence d’établissement des priorités de 
la communauté d’expression anglaise du Québec tenue en 
mars, était opportune.

Notre message au gouvernement était clair. Les minorités 
de langue anglaise du Canada méritent une voix égale 
et des ressources équitables. Par conséquent, notre 
communauté doit avoir une voix égale dans la conception 
et la prestation des programmes de langues officielles, ainsi 
qu’une part équitable des ressources fédérales consacrées 
à l’amélioration de la vitalité des communautés de langue 
officielle en situation minoritaire du Canada. Nous exigeons 
aussi l’accès aux services en langue anglaise au Québec dans 
le cadre des programmes financés en totalité ou en partie 
par le gouvernement fédéral.

C’est le message qui a été livré en octobre lorsque le QCGN 
a été le premier groupe communautaire à témoigner devant 
le Comité permanent des langues officielles de la Chambre 
des communes, au moment où celui-ci a amorcé son étude 
intitulée « Évaluation de la Feuille de route : amélioration 
des programmes et de la prestation des services », qui vise à 
comprendre ce qui fonctionne et ce qui doit être amélioré en 
vue de l’établissement de la nouvelle Feuille de route. Nous 
avons ajouté les priorités déterminées par la communauté 
au cours de notre témoignage suivant devant le Comité en 
mai, et ces priorités continueront d’étayer notre message 
à mesure que le gouvernement du Canada amorcera les 
phases finales de sa stratégie d’évaluation.

DÉMÉNAGEMENT ET CONNEXION

L’année a été très occupée à tous les égards, mais les 
activités ont atteint un rythme frénétique à l’approche de 
la fin de notre exercice financier, en mars. Non seulement 
nous affairions-nous à la planification et à l’exécution de la 
conférence de mars, mais le QCGN a aussi déménagé son 
siège social dans ses nouveaux locaux, sur le boulevard 
René-Lévesque. Nous avons profité des économies réalisées 
grâce à notre déménagement et de notre salle de conférence 
beaucoup plus grande, pour acheter du matériel de 
vidéoconférence qui va rendre moins dispendieux et plus 
facile les relations avec les membres et les intervenants clés 
partout dans la province et ailleurs.

Message de la  
directrice générale ...suite

A Message from the  
directeur general ...cont’d

Sylvia Ma rtin La forge 
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Strategic Priorities 
Forum
During the 2011-2012 year, the Priority Setting 
Steering Committee oversaw the first phase 
of the Strategic Priorities Forum; a five-year 
consultation process that seeks the community’s 
input on the priorities for a vital and sustainable 
English-speaking Quebec. 
Community partners, 
stakeholders and leaders 
got involved in the 
process that included 
19 regional and sectoral 
consultations, five focus 
groups and an online 
survey of more than 
550 English-speaking Quebecers, all of which 
culminated in a first Community Priority Setting 
Conference in March.  

The Strategic Priorities Forum process, which 
built upon the rich experience of all of Quebec’s 
regions and sectors, provided a unique 
opportunity for English-speaking leaders to 
come together and determine province-wide 
priorities. The ultimate goal is for our community 
to speak with a strong, united voice, to effectively 
communicate our needs and challenges. That 
was achieved as more than 180 members of 
the English-speaking community from across 
Quebec took part in the March conference, which 
concluded with the signing of the following 
declaration that identifies priorities to ensure a 
vital and sustainable future. 

Forum des priorités 
stratégiques
Au cours de l’exercice 2011 2012, le Comité 
d’établissement des priorités a supervisé la première 
phase du Forum des priorités stratégiques, un processus 
de consultation quinquennal qui vise à obtenir les 
observations de la communauté sur les priorités pour 

un Québec anglophone 
durable. Les partenaires, 
les intervenants et les 
leaders de la communauté 
ont participé au 
processus, qui comprenait 
19 consultations 
régionales et sectorielles, 
cinq groupes de discussion 

et un sondage en ligne auprès de plus de 550 Québécois 
d’expression anglaise. Ce processus s’est terminé en mars 
par la première Conférence d’établissement des priorités 
de la communauté d’expression anglaise du Québec. 

Le processus du Forum des priorités stratégiques, 
qui était fondé sur la riche expérience de l’ensemble 
des régions et des secteurs du Québec, a offert une 
occasion unique aux leaders d’expression anglaise de 
se réunir et de déterminer les priorités à l’échelle de 
la province. L’objectif ultime consiste à faire en sorte 
que notre communauté puisse, avec force et cohésion, 
communiquer ses besoins et ses enjeux de façon 
efficace. Cela a été réalisé, car plus de 180 membres de 
la communauté d’expression anglaise de tout le Québec 
ont participé à la conférence de mars, qui s’est conclue 
par la signature de la déclaration suivante définissant les 
priorités visant à garantir un avenir durable. 

Soutien communautaire et 
développement du réseau

Community Support and 
Network Development

19
5

550 English-speaking Quebecers

Focus groups

Regional and sectoral consultations

Québécois d’expression anglaise

Groupes de discussion

Consultations régionales et sectorielles
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Le 25 mars 2012, Montréal, Québec

Au cours de la fin de semaine du 23 au 25 mars, plus de 180 membres de la 
communauté d’expression anglaise du Québec ont participé à une conférence 
visant à déterminer les priorités de leur communauté. La Conférence 
constituait le point culminant de la première phase du Forum des priorités 
stratégiques qui comptait 19 consultations régionales et sectorielles, cinq 
groupes de discussion et un sondage en ligne effectué auprès de plus de 
500 Québécois d’expression anglaise. Toutes ces activités sollicitaient 
l’opinion des membres de la communauté à propos des priorités à définir 
pour former une communauté d’expression anglaise viable et durable. 

CONSIDÉRANT QUE nous réaffirmons que la communauté d’expression 
anglaise du Québec fait partie intégrante du passé, du présent et de l’avenir 
du Québec, et qu’elle constitue un élément fondamental de la culture, de 
l’histoire et du patrimoine du Québec et du Canada;

CONSIDÉRANT QUE les Québécois d’expression anglaise doivent avoir une 
occasion égale de participer et de contribuer pleinement à la vie sociale, 
économique et politique du Québec;

CONSIDÉRANT QUE le gouvernement du Canada s’engage à remplir son 
devoir d’améliorer la vitalité des communautés linguistiques minoritaires en 
favorisant leur épanouissement et en appuyant leur développement;

CONSIDÉRANT QUE la communauté a défini les priorités suivantes pour 
assurer un avenir plus viable et durable :

Declaration from the Community Priority Setting  
Conference of the English-Speaking Community of Quebec

Déclaration de la Conférence  
sur l’établissement des priorités  
de la communauté d’expression  
anglaise du Québec

March 25, 2012, Montreal, Quebec

On the weekend of March 23-25, over 
180 members of the English-speaking 
Community of Quebec took part in a Community 
Priority Setting Conference. The conference was 
the culmination of the first phase the Strategic 
Priorities Forum that included 19 regional and 
sectoral consultations, five focus groups and an 
online survey of more than 500 English-speaking 
Quebecers, all of which sought the community’s 
input on the priorities for a vital and sustainable 
English-speaking community. 

WHEREAS we reaffirm the English-speaking 
community of Quebec as an integral part 
of Quebec’s past, present and future, and a 
fundamental element of Quebec’s and Canada’s 
culture, history and heritage;

WHEREAS English-speaking Quebecers must 
have an equal opportunity to fully participate in, 
and contribute to, the social, cultural, economic, 
and political life of Quebec;

WHEREAS the Government of Canada is 
committed to fulfilling its duty to enhance the 
vitality of linguistic minority communities by 
supporting and assisting in their development;

WHEREAS the community has identified the 
following priorities to ensure a more vital and 
sustainable future: 
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ACCÈS AUX SERVICES 
EN LANGUE ANGLAISE
Un meilleur accès aux services 
et aux renseignements du 
gouvernement en anglais, et 
ce, dans tous les aspects de la 
vie quotidienne constitue une 
question urgente. La possibilité 
des membres de notre commu-
nauté à prendre des décisions 
éclairées dépend de leur 
capacité à pouvoir comprendre 
les différentes options et consé-

quences exprimées en anglais. 

DÉVELOPPEMENT 
COMMUNAUTAIRE
L’établissement de relations en 
favorisant une collaboration et 
un réseautage plus importants 
entre les organismes d’expres-
sion anglaise et la société en gé-
néral, la diversification des res-
sources et le partage ainsi que 
le développement de l’expertise 
sont tous des moyens pour ren-

forcer nos communautés. 

PROSPÉRITÉ 
ÉCONOMIQUE
Un meilleur accès aux occasions 
d’emploi et d’éducation ainsi 
que des niveaux plus élevés 
de bilinguisme augmenteront 
la prospérité économique 
des Québécois d’expression 
anglaise, améliorant ainsi la 
résilience de nos communautés. 

IDENTITÉ ET 
RENOUVELLEMENT
L’encouragement d’un fort 
sentiment d’appartenance, 
l’expression de notre identité, 

l’amélioration de notre visibilité 
et le travail pour l’obtention 
d’une société québécoise qui va-
lorise la diversité assureront le 

renouveau de nos communautés. 

LEADERSHIP ET 
REPRÉSENTATION
La promotion du développe-
ment du leadership à tous 
points de vue, en mettant 
l’accent sur l’engagement des 
jeunes, et l’encouragement du 
bénévolat nous permettront de 
faire partie intégrante de la so-
ciété québécoise et canadienne. 

INSTITUTIONS SOLIDES
Des institutions en santé consti-
tuent la pierre angulaire d’une 
communauté dynamique. Le 
maintien et l’appui des institu-
tions existantes et l’établisse-
ment de nouvelles renforceront 

nos communautés. 

Le comité d’établissement des 
priorités communautaires fait 

appel à la communauté pour : 

1. Travailler individuellement 
et collectivement dans un 
environnement de collaboration 
pour développer et mettre en 
œuvre des stratégies spécifiques 
qui appuient ces priorités.

2. S’engager auprès du comité pour 
créer un plan d’action pour la 
communauté en fonction des 
priorités définies et validées au 
cours du processus du Forum des 
priorités stratégiques. 

3. Solliciter l’appui de tous les 
paliers de gouvernement pour 
considérer ces priorités aux fins 
de développement de politiques 
et de programmes pour appuyer 
la communauté d’expression 
anglaise du Québec. 

ACCESS TO SERVICES 
IN ENGLISH

Increased access to 
services and government 
information in English in 
all aspects of daily living 
is a pressing issue. The 
ability of individuals in 
our community to make 
informed decisions 
depends on our capacity 
to understand options and 
implications in English.

COMMUNITY BUILDING

Developing relationships 
by fostering greater 
collaboration and 
networking among English-
speaking organizations and 
the broader community, 
diversifying resources, and 
sharing and developing 
expertise will make our 
communities stronger. 

ECONOMIC PROSPERITY

Greater access to 
employment and educational 
opportunities and higher 
levels of bilingualism will 
support the economic 
prosperity of English-
speaking Quebecers thus 
improving the resilience of 
our communities. 

IDENTITY AND 
RENEWAL

Nurturing a strong sense 
of belonging, expressing 
our identity, enhancing 
our visibility, and working 

towards a Quebec society 
that embraces diversity will 
ensure the renewal of our 
communities.

LEADERSHIP AND 
REPRESENTATION

Promoting leadership 
development at all levels, 
with an emphasis on 
youth engagement, and 
encouraging volunteerism 
will ensure we are an 
integral part of Quebec and 
Canadian society.

STRONG INSTITUTIONS

Healthy institutions are the 
cornerstone of a dynamic 
community. Maintaining 
and supporting existing 
institutions and establishing 
new ones will strengthen our 
communities.

The Priority Setting Steering 
Committee (PSSC) calls 
upon our community to:

1.	 Work individually and collectively 
in a collaborative environment to 
develop and implement specific 
strategies that support these 
priorities.

2. Engage with the PSSC to create 
an action plan for the community 
based on the priorities identified 
and validated through the 
Strategic Priorities Forum 
process.

3. Solicit all levels of government to 
consider these priorities for the 
purposes of policy and program 
development in support of the 
English-speaking community of 
Quebec.
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Seniors
QCGN’s ongoing efforts to incubate a provincial 
advocacy network for English-speaking seniors 
paid off this year as Seniors Action Quebec was 
formed in the midst of the March Community 
Priority Setting Conference. The fledgling 
network was formed by a dedicated group of 
volunteers who got together in the wake of the 
QCGN’s National Seniors Day conference on 
September 30 and October 1. Under the motto: 
“For Seniors… By Seniors,” Seniors Action 
Quebec plans to provide a provincial voice that 
will influence program and policy changes to 
address the needs of Quebec’s English-speaking 
seniors. The core group of volunteers elected an 
executive committee consisting of community 
activists David Cassidy, a retired social worker; 
Anne Usher, a retired nurse; and Ruth Pelletier, 
a former consumer advocate. Members of 
the network, which aims to be province-wide, 
hail from many regions of Quebec including 
the Gaspé, the Outaouais, Montreal, Laval 
and the South Shore. The QCGN and Seniors 
Action Quebec are working together to outline 
how best to ensure ongoing cooperation and 
collaboration as they move to become an 
independent organization. 

To arm the network with the information 
needed to best advocate for our seniors, the 
QCGN applied for and received funding for a 
three-year participatory action-based research 
project. The $275,000 initiative, funded by the 
provincial government through its support for 
seniors program Soutien aux initiatives visant 
le respect des aînés (SIRA), will involve seniors 
in identifying their needs and challenges, doing 
research on them, and spreading the results of 
their investigation as a means to enact change. 
That evidence base will be supplemented by 
a research project undertaken by the Office of 
the Commissioner of Official Languages which 
is doing a study on the situation of Quebec’s 
English-speaking seniors and federal support 
provided to seniors. The QCGN also received 
$25,000 from the New Horizons for Seniors 
program of Human Resources and Skills 
Development Canada (HRSDC) to organize 
and hold a provincial National Seniors Day 
conference in the fall of 2012. 

Aînés
Les efforts continus déployés par le QCGN pour incuber un réseau 
provincial visant à défendre et à faire valoir les intérêts des aînés 
d’expression anglaise ont donné des résultats cette année; en effet, 
Les Aînés Action Québec a été établi dans le cadre de la Conférence 
sur l’établissement des priorités de la communauté d’expression 
anglaise du Québec, qui a eu lieu en mars. Le nouveau réseau a été 
formé par un groupe spécialisé de volontaires qui se sont réunis à la 
suite de la conférence de la Journée nationale des aînés du QCGN, les 
30 septembre et 1er octobre. Sous la bannière « Pour les aînés… par les 
aînés », Les Aînés Action Québec vise à donner une voix provinciale qui 
influencera l’apport de modifications aux programmes et aux politiques 
afin de répondre aux besoins des aînés d’expression anglaise du 
Québec. Le groupe de bénévoles a élu un comité exécutif comprenant 
les activistes communautaires David Cassidy, travailleur social retraité, 
Anne Usher, infirmière retraitée et Ruth Pelletier, ancienne protectrice 
du consommateur. Les membres du réseau, lequel vise à s’étendre 
dans toute la province, proviennent de plusieurs régions du Québec, 
notamment la Gaspésie, l’Outaouais, Montréal, Laval et la Rive-Sud. 
Le QCGN et Les Aînés Action Québec travaillent ensemble en vue 
de déterminer la meilleure façon d’assurer une coopération et une 
collaboration continues et devenir une organisation indépendante. 

Afin que le réseau puisse disposer des renseignements nécessaires pour 
mieux défendre les intérêts de nos aînés, le QCGN a demandé et reçu 
du financement pour un projet de recherche participatif de trois ans 
fondé sur l’action. Dans le cadre de l’initiative de 275 000 $, financée par 
le gouvernement provincial par le biais de son programme Soutien aux 
initiatives visant le respect des aînés (SIRA), les aînés seront invités à 
participer à la définition de leurs besoins et de leurs enjeux, à faire des 
recherches sur ceux ci et à diffuser les résultats de leur enquête pour 
favoriser le changement. Les données probantes seront complétées 
par un projet de recherche entrepris par le Commissariat aux langues 
officielles, qui réalise une étude de la situation des aînés d’expression 
anglaise du Québec et du soutien fédéral offert aux aînés. En outre, le 
QCGN a reçu 25 000 $ du Programme Nouveaux Horizons pour les aînés 
de Ressources humaines et Développement des compétences Canada 
(RHDCC), afin d’organiser et de tenir à l’échelle provinciale une Journée 
nationale des aînés, à l’automne 2012. 
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Institutional Vitality 
Research Project
The Institutional Vitality Research Project 
(IVRP), initiated by the QCGN in 2010 to provide 
the community with a way to measure and track 
the health of our institutions, moved off the 
drawing board and into the laboratory this year. 
This year, the IVRP’s Advisory Committee agreed 
to an ambitious plan to measure the vitality of 
our community’s institutions, and engaged a 
researcher to begin the work. Step one was to 
review the academic literature, and policy work 
undertaken to define the vitality of linguistic 
minority communities and their institutions. 
Next, interviews were conducted throughout the 
community to understand how we differed from 
the archetype linguistic minority community. 
Finally, an institutional vitality framework was 
proposed for the English-speaking Community 
of Quebec. The institutional vitality framework 
was introduced to the community during 
the Community Priority Setting Conference 
in March and presented at the Association 
francophone pour le savoir (Acfas) convention 
in the spring. The IVRP will follow on its 
activities, developing benchmarks so that the 
vitality of our community’s institutions can be 
measured. The Advisory Committee includes 
community representatives Warren Allmand, 
Sheila Goldbloom, Richard Walling, Elsa Bolam, 
and Walter Duszara; David Birmbaum from 
the Quebec English School Board Association 
(QESBA); researchers Richard Bourhis and 
Lorraine O’Donnell; William Flock from Canadian 
Heritage, as well as QCGN Board members Irene 
Tschernomor and Cheryl Gosselin.

Projet de recherche sur  
la vitalité institutionnelle
Le Projet de recherche sur la vitalité institutionnelle (PRVI), qui a 
été lancé par le QCGN en 2010 pour fournir à la communauté une 
façon de mesurer la santé de nos institutions et d’en effectuer le 
suivi, s’est concrétisé cette année. De plus, le comité consultatif du 
PRVI a convenu d’un plan ambitieux visant à mesurer la vitalité des 
institutions de notre communauté, et a embauché un chercheur 
pour commencer le travail. La première étape a consisté à examiner 
la littérature didactique et le travail d’élaboration de politiques 
entrepris pour définir la vitalité des communautés linguistiques en 
situation minoritaire et de leurs institutions. Ensuite, des entrevues 
ont été menées dans toute la communauté afin de comprendre nos 
différences par rapport à la communauté linguistique archétype en 
situation minoritaire. Enfin, un cadre de vitalité institutionnelle a 
été proposé pour la communauté d’expression anglaise du Québec. 
Ce cadre a été présenté à la communauté pour la première fois à la 
Conférence sur l’établissement des priorités de la communauté, en 
mars, puis au congrès de l’Association francophone pour le savoir 
(Acfas), tenu au printemps. Le PRVI assurera le suivi de ses activités 
en élaborant des points de référence qui permettront de mesurer la 
vitalité des institutions de notre communauté. Le comité consultatif 
se compose de : Warren Allmand, Sheila Goldbloom, Richard Walling, 
Elsa Bolam et Walter Duszara, représentants de la communauté; David 
Birmbaum, Association des commissions scolaires anglophones du 
Québec (ACSAQ); Richard Bourhis et Lorraine O’Donnell, chercheurs; 
William Flock, ministère du Patrimoine canadien; Irene Tschernomor 
et Cheryl Gosselin, membres du conseil d’administration du QCGN.

ANNUAL REPORT             RAPPORT ANNUEL2011
12ANNUAL REPORT             RAPPORT ANNUEL



14

Policy Initiatives
Initiatives en matière 
de politiques

Le QCGN est le seul représentant 
stratégique et multisectoriel de la communauté 
d’expression anglaise qui aide les institutions 
fédérales à s’acquitter de leurs obligations et à 
prendre des mesures positives qui favorisent 
l’épanouissement de notre communauté. 
Notre rôle principal est de veiller à ce que la 
communauté d’expression anglaise du Québec 
bénéficie d’un environnement national qui 
soutient le développement et la vitalité de 
nos communautés. Les principaux moyens 
de nous acquitter de ce rôle consistent à 
mener des consultations auprès du secteur 
communautaire, à regrouper les questions et 
les préoccupations et, par la suite, à transmettre 
ces points de vue sur les principaux enjeux 
intersectoriels et stratégiques d’intérêt public 
au gouvernement du Canada et aux autres 
ordres du gouvernement.

Chambre des communes  
et Sénat 

Tout au long de 2011 2012, le QCGN a continué à appuyer 
les parlementaires en répondant aux demandes de 
renseignements des députés et des sénateurs. Nous avons 
régulièrement été appelés à présenter le point de vue de 
la communauté minoritaire d’expression anglaise sur un 
certain nombre d’enjeux.

The QCGN is the English-
speaking community’s sole strategic, 
multi-sector, community-wide 
representative organization that helps 
federal institutions fulfill their duty 
to undertake positive measures to 
enhance vitality of our community. Our 
main role is to ensure that the English-
speaking community of Quebec benefits 
from an enabling national environment 
which supports the development 
and vitality of our communities. 
We accomplish this mainly by 
consulting with the community sector, 
consolidating issues and concerns and 
thereafter communicating these views 
on major cross-sectoral public policy 
issues to the Government of Canada 
and other levels of government.

House of Commons 
and Senate
Throughout 2011-2012, the QCGN continued to 
support Parliamentarians, responding to requests 
for information from Members of Parliament 
and Senators. We were called upon regularly 
to provide the English-speaking minority 
community’s perspective on a number of issues.
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Initiatives en matière 
de politiques

First, the QCGN provided the community’s 
observations on the Government of Canada’s 
response to the Senate Standing Committee on 
Official Languages report entitled The Vitality 
of Quebec’s English-speaking Communities: From 
Myth to Reality. The Senate report is a pivotal 
document which validated the community 
sector’s investment. The report also provides the 
community with a solid, credible, and objective 
assessment of the needs of the English-speaking 
community of Quebec, and realistic and attainable 
recommendations on which to build supporting 
public policy and programs. 

The Senate report was timely, serving as a guide 
in our preparations for the House of Commons 
Standing Committee on Official Languages’ 
evaluation of the Roadmap for Canada’s Linguistic 
Duality 2008-2013: Acting For the Future, which is 
the second topic that was a major focus of the 
past year. The QCGN continues to work hard to 
ensure the needs and priorities of our communities 
are included in the follow-up to the Roadmap. We 
have communicated that our community expects 
an equal voice with Canada’s French linguistic 
minority communities in the development of 
the new official languages strategy as well as an 
equitable share of federal resources devoted to 
enhancing the vitality of the two official language 
minority communities, and access to services in 
English in Quebec that are supported in whole 
or in part by the federal government. These 
expectations are grounded in the recommendations 
of the Senate report, and with some exception, 
largely supported in the government’s response. 

On the legislative front, the QCGN opposed Bill 
C-315, An Act to amend the Canada Labour Code 
and supported the Government of Canada’s 
proposal to establish a consultative committee to 
study the issue of language of work in federally 
regulated businesses in Quebec. The QCGN also 
continued its support of S-211, An Act to amend 
the Official Languages Act (Communications with 
and Services to the Public), better known as the 
Chaput Bill. The private member’s bill introduced 
by Senator Maria Chaput in the Senate on May 16, 
2012, would result in stronger protections for the 
rights of official-language minority communities. 

Tout d’abord, le QCGN a présenté les observations de la 
communauté sur la réponse du gouvernement du Canada au 
rapport du Comité sénatorial permanent des langues officielles 
intitulé « L’épanouissement des communautés anglophones 
du Québec : Du mythe à la réalité ». Le rapport du Sénat est un 
document essentiel qui soutient l’investissement du secteur 
communautaire. Le rapport fournit également une évaluation 
solide, crédible et objective des besoins de la communauté 
anglophone du Québec, et des recommandations réalistes 
et réalisables sur la manière de créer des politiques et des 
programmes de soutien publics. 

Le rapport du Sénat était opportun, nous servant de guide pour 
nous préparer en vue de l’évaluation du Comité permanent des 
langues officielles de la Chambre des communes portant sur la 
« Feuille de route pour la dualité linguistique canadienne 2008 
2013 : Agir pour l’avenir », qui était le deuxième sujet d’intérêt 
de l’an dernier. Le QCGN continue de déployer des efforts pour 
veiller à ce que les besoins et les priorités de nos communautés 
fassent partie du suivi de la Feuille de route. Nous avons 
déclaré que notre communauté s’attend à pouvoir s’exprimer 
d’égal à égal avec les communautés francophones en situation 
minoritaire au Canada dans le cadre de l’élaboration d’une 
nouvelle stratégie des langues officielles, à bénéficier d’une 
part équitable des ressources fédérales consacrées à favoriser 
l’épanouissement des deux communautés de langue officielle 
en situation minoritaire et à avoir accès à des services en 
anglais au Québec, qui sont appuyés en totalité ou en partie 
par le gouvernement fédéral. Ces attentes sont fondées sur 
les recommandations du rapport du Sénat, et à quelques 
exceptions près, largement appuyées par la réponse du 
gouvernement. 

Sur le plan législatif, le QCGN s’est opposé au Projet de loi 
C 315, visant à modifier le Code canadien du travail, et a appuyé 
la proposition du gouvernement du Canada d’établir un comité 
consultatif pour étudier la question de la langue de travail dans 
les entreprises de compétence fédérale au Québec. Le QCGN 
a également continué d’appuyer le Projet de loi S 211 visant 
à modifier la Loi sur les langues officielles (communications 
avec le public et services qui lui sont destinés), mieux connue 
sous le nom de Projet de loi Chaput. Le projet de loi d’initiative 
parlementaire déposé par la sénatrice Maria Chaput, le 
16 mai 2012, permettrait de mieux protéger les droits des 
communautés de langue officielle en situation minoritaire. 
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The QCGN provided input from the English-
speaking community and feedback to federal 
interdepartmental coordination mechanisms by 
co-organizing with the Department of Canadian 
Heritage, a consultation between national and 
regional 41-42 (Official Language) coordinators and 
representatives of the English-speaking community. 
The event, held on the eve of the QCGN’s Members’ 
Convention in June, was attended by about 40 
departments and more than 25 English-language 
organizations and institutions from across 
Quebec. Panels and discussions allowed both the 
community and federal departments to learn about 
best practices as a way to enhance the vitality of 
English minority communities.

Government Relations
The year 2011-2012 was an extraordinary year 
of consultation between the community sector 
and federal institutions. There was a noticeable 
increase in the breadth and depth of consultative 
activities for a number of reasons including the 
mid-term evaluation of the Roadmap. There 
was also an increased awareness among federal 
institutions of their Part VII obligations under the 
Official Languages Act as well as a genuine interest 
to find meaningful positive measures to support 
the community’s vitality.  

The QCGN led the English-speaking community in 
Roadmap evaluation consultations and helped the 
community sector prepare for and play a part in 
these activities. As a result, the community had a 
voice in the evaluation processes, which should 
translate into a future official languages strategy 
that better addresses the needs and priorities of 
Quebec’s English-speaking communities.

Relations gouvernementales
L’année 2011 2012 a été extraordinaire en matière de 
concertation entre le secteur communautaire et les 
institutions fédérales. Il y a eu une augmentation notable 
de l’envergure des activités de consultation pour un certain 
nombre de raisons, notamment l’évaluation à mi-parcours de 
la Feuille de route. Il y a également eu une amélioration de 
la sensibilisation, au sein des institutions fédérales, à leurs 
obligations à l’égard de la partie VII de la Loi sur les langues 
officielles, ainsi qu’un véritable intérêt à trouver des mesures 
positives et significatives pour appuyer la vitalité de la 
communauté.  

Le QCGN a dirigé la communauté dans le cadre des 
consultations sur l’évaluation de la Feuille de route, et il a 
aidé le secteur communautaire à se préparer à ces activités 
et à y participer. Par conséquent, la communauté avait son 
mot à dire dans les processus d’évaluation, ce qui devrait se 
traduire par une stratégie en matière de langues officielles qui 
répond mieux aux besoins et aux priorités des communautés 
anglophones du Québec.

Le QCGN a transmis les commentaires de la communauté 
d’expression anglaise dans le cadre des initiatives 
fédérales de coordination interministérielle, en organisant 
conjointement avec le ministère du Patrimoine canadien une 
consultation auprès coordonnateurs responsables de la mise 
en œuvre des articles 41-42 de la Loi sur les langues officielles 
et de représentants nationaux et régionaux de la communauté 
anglophone. Ont participé à cette activité, tenue à la veille du 
congrès des membres du QCGN en juin, environ 40 ministères 
et plus de 25 organismes et institutions de langue anglaise de 
partout au Québec. Les tables rondes et les discussions ont 
permis à la fois à la communauté et aux ministères fédéraux 
de se renseigner sur les meilleures pratiques pour favoriser 
l’épanouissement des communautés de langue anglaise en 
situation minoritaire.

Interdepartmental Initiatives
Initiatives interministérielles
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À la suite d’une Journée Dialogue organisée par Industrie 
Canada et Développement économique Canada pour les 
régions du Québec en octobre 2010, un comité de suivi a été 
formé pour profiter de l’élan suscité. Le comité, coprésidé 
par le QCGN, s’est réuni régulièrement pour échanger des 
informations, cerner les défis et les solutions possibles, et 
partager des expériences et des données sur les initiatives 
du gouvernement et les meilleures pratiques dans les 
communautés de langue officielle en situation minoritaire au 
Canada. Le comité a également assuré le suivi des idées et 
des stratégies communiquées au gouvernement du Canada 
et en vue du suivi de la Feuille de route et de la prochaine 
Journée Dialogue, en 2012.

Un résultat concret du travail réalisé par ce comité 
a été un rapport de recherche intitulé « L’économie 
créative et les communautés anglophones du Québec », 
rédigé par le Réseau de recherche sur les communautés 
québécoises d’expression anglaise (RRCQEA) et financé 
par Industrie Canada. L’objectif de ce rapport était de 
comprendre l’économie créative et d’explorer comment 
une telle démarche peut contribuer au développement 
socio-économique, des arts, de la culture et du patrimoine 
de la communauté d’expression anglaise. Le rapport 
définit également les avantages et les défis des politiques 
existantes liées à l’économie créative qui s’adressent 
aux communautés de langue anglaise du Québec, et il 
sert de fondement pour les décideurs, les organisateurs 
communautaires et les chercheurs pour l’élaboration de 
cadres politiques et de plans d’action futurs. 

Le QCGN a également participé à la rencontre annuelle du 
Groupe de travail sur les arts, la culture et le patrimoine 
avec les communautés anglophones du Québec, à l’hiver 
2012. Il y avait une forte représentation d’artistes et 
d’organismes culturels de langue anglaise ainsi que des 
membres du personnel du gouvernement fédéral provenant 
des directions principales de Patrimoine canadien (PCH) 
et d’organismes du portefeuille. On a constaté avec 
satisfaction la participation de nouveaux ministères, à 
savoir Industrie Canada, la Commission de la capitale 
nationale et Parcs Canada. Le QCGN faisait partie intégrante 
du groupe de travail initialement mis en place en novembre 
2010 pour créer un forum qui permettrait à la communauté 
et aux représentants du gouvernement fédéral d’échanger 
de l’information et d’explorer des pistes de collaboration 
potentielles. Le QCGN continue de surveiller cette initiative, 
en collaboration avec l’English Language Arts Network 
(ELAN).

As a result of a Dialogue Day hosted by Industry 
Canada and the Canada Economic Development for 
Quebec in October of 2010, a follow-up committee 
was formed to build upon the momentum that 
was generated. The committee, co-chaired by the 
QCGN, met periodically to exchange information; 
identify challenges and potential solutions; 
and share experiences and information about 
government initiatives and best practices in official 
language minority communities across Canada. 
The committee also followed up on ideas and 
strategies, reflected on input for the Government 
of Canada’s follow-up of the Roadmap and a future 
Dialogue Day in 2012.

A tangible result of this committee’s work 
was a research report entitled “The Creative 
Economy and the English-Speaking Communities 
in Quebec” prepared by the Quebec English-

Speaking Communities Research 
Network (QUESCREN) with funding 
from Industry Canada. The objective 
of the report was to develop an 
understanding of the creative 
economy and explore how such 
an approach can contribute to the 
socioeconomic development, arts, 
culture, and heritage sectors of the 
English-speaking community. The 
report also identifies opportunities 
and challenges of existing creative 

economic policies for the English-speaking 
communities of Quebec and provides a base 
for policy makers, community organizers, and 
researchers to develop policy frameworks and 
envision future action plans. 

QCGN also participated in the annual session of 
the Working Group on Arts, Culture and Heritage 
with Quebec’s English-speaking communities in the 
winter of 2012. There was strong representation 
from English-speaking artists and cultural 
organizations as well as from federal staff in 
key branches from the Department of Canadian 
Heritage and the portfolio organizations. It was 
encouraging to note the participation of new 
departments, namely Industry Canada, the National 
Capital Commission, and Parks Canada. QCGN 
was an integral part of the fledgling working 
group initially set up in November 2010 to create 
a forum that would allow community and federal 
representatives to share information and explore 
avenues for possible cooperation. QCGN continues 
to monitor this initiative in cooperation with the 
English-Language Arts Network (ELAN).
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The Office of the Commissioner of Official 
Languages (OCOL)

The QCGN maintains close relations with the 
Office of the Commissioner of Official Languages, 
which is proactive in its support of English-
speaking Quebec. This year, Commissioner Graham 
Fraser participated in a leadership panel during 
the QCGN’s 2011 AGM, and his office undertook 
research supporting the community’s emerging 
focus on seniors. The QCGN was an active 
participant in the follow up to the Commissioner’s 
2010 Forum on the implementation of Part VII of 
the Official Languages Act, and was consulted 
frequently by his national staff and regional 
representative on a number of issues. This close 
relationship greatly assisted the QCGN in ensuring 
the interests of English-speaking communities were 
accounted for in the ongoing evolution of federal 
official language policies and programs. 

Partnerships with French Minority 
Communities 

The QCGN pursues a cooperative relationship with 
the representative organizations working on behalf 
of Canada’s French linguistic minority community. 
For example, the English-speaking community of 
Quebec’s positions on how to improve the next 
official languages strategy — especially on aspects 
related to its governance and implementation — 
parallel those of the Fédération des communautés 
francophones et acadienne du Canada (FCFA) and 
its member organizations. 

Partenariats avec les 
organisations de langues 
officielles en situation minoritaire

Partnerships with Official 
Language Minority 
Organizations 

Commissariat aux langues officielles

Le QCGN entretient des relations étroites avec le 
Commissariat aux langues officielles, qui soutient 
proactivement la communauté d’expression anglaise du 
Québec. Le commissaire actuel, Graham Fraser, a participé à 
un panel consacré au leadership dans le cadre de l’assemblée 
générale annuelle du QCGN en 2011, et il a entrepris des 
recherches visant à appuyer la priorité émergente de 
la communauté axée sur les aînés. Le QCGN a participé 
activement au suivi du forum du commissaire de 2010 portant 
sur la mise en œuvre de la partie VII de la Loi sur les langues 
officielles, et il a souvent été consulté par son personnel 
national et les représentants régionaux sur un certain nombre 
de questions. Cette relation étroite a grandement aidé le 
QCGN à veiller à ce que les politiques et les programmes 
fédéraux en matière de langues officielles tiennent compte des 
intérêts des communautés de langue anglaise. 

Partenariats avec les communautés de langue 
française en situation minoritaire 

Le QCGN entretient une relation de coopération avec les 
organismes représentant les communautés minoritaires de 
langue française au Canada. Par exemple, le point de vue de 
la communauté d’expression anglaise du Québec sur la façon 
d’améliorer la prochaine stratégie sur les langues officielles 
- en particulier sur les aspects liés à la gouvernance et à la 
mise en œuvre - est similaire à celui de la Fédération des 
communautés francophones et acadienne du Canada (FCFA) 
et de ses organismes membres. 
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Programme d’appui aux droits linguistiques

Le QCGN continue d’appuyer activement le Programme 
d’appui aux droits linguistiques, en participant à son 
assemblée générale annuelle et en s’appuyant sur le 
programme pour réaliser une étude des répercussions 
de la décision de la Cour suprême du Canada relative à 
Nguyen c. Québec. La communauté souhaite consulter 
des juristes ayant un intérêt dans l’étude des questions 
constitutionnelles liées aux droits linguistiques des 
Québécois d’expression anglaise. La communauté n’a 
pas un pouvoir juridique intégral, et elle est fortement 
contestée dans sa démarche afin d’attirer des juristes 
pour entreprendre des travaux liés aux « droits des 
anglophones ». Malheureusement, cela limite la capacité 
de la communauté de profiter pleinement de cet aspect du 
Programme d’appui aux droits linguistiques.

Guider la recherche  
au profit des Québécois 
d’expression anglaise
Le QCGN a guidé la recherche au profit des communautés 
d’expression anglaise du Québec de plusieurs façons, 
notamment par les projets précités de recherche sur la 
vitalité institutionnelle et de recherche axée sur les aînés. 
Le QCGN continue d’être un partenaire directeur du 
Réseau de recherche sur les communautés québécoises 
d’expression anglaise (RRCQEA), initiative conjointe 
de l’Institut canadien de recherche sur les minorités 
linguistiques (ICRML) et de l’École d’éducation continue de 
l’Université Concordia. Le QCGN agit également à titre de 
conseiller auprès de l’ICRML. 

Cette année, le QCGN a collaboré avec le Commissariat 
aux langues officielles (CLO) dans le cadre d’un projet de 
recherche visant à cerner les lacunes dans les politiques 
fédérales ciblant les besoins des aînés d’expression anglaise 
au Québec. L’étude du CLO portant sur la situation des 
aînés de langue anglaise du Québec et sur le soutien fédéral 
accordé aux aînés, fournira au gouvernement du Canada, 
au secteur communautaire et à d’autres partenaires comme 
le gouvernement du Québec, des renseignements précieux 
pour l’établissement de politiques et de programmes 
visant à répondre aux besoins de ce groupe vulnérable. 
Cette activité de recherche vient s’ajouter à l’ensemble de 
preuves dont disposent les gouvernements, qui permettront 
l’évolution continue des politiques et des programmes 
fédéraux et provinciaux sur les langues pour assurer un 
environnement favorable pour le développement des 
communautés de langue officielle en situation minoritaire 
au Canada. 

Language Rights Support Program

The QCGN continues to actively support the 
Language Rights Support Program, attending its 
annual general meeting and taking advantage of 
the program to conduct an impact study on the 
Supreme Court of Canada’s Nguyen v. Quebec 
decision. The community’s challenge is accessing 
legal scholars with an interest in studying 
constitutional issues linked to the language rights 
of English-speaking Quebecers. The community 
does not have an integral legal capacity, and is 
greatly challenged in attracting jurists to undertake 
work that would be identified with “Anglophone 
rights.” Unfortunately, this limits the ability of the 
community to fully benefit from this aspect of the 
Language Rights Support Program.

Facilitating Research 
to Benefit English 
Quebecers
The QCGN facilitated research benefiting the 
English-speaking communities of Quebec in 
several ways including the aforementioned 
Institutional Vitality Research Project and Seniors 
Research Project. The QCGN continues to be a 
governing partner in the Quebec English-Speaking 
Communities Research Network (QUESCREN), 
a joint initiative of the Canadian Institute for 
Research on Linguistic Minorities (CIRLM) and 
Concordia University’s School of Extended 
Learning. The QCGN is also an organizational 
adviser to CIRLM. 

This year, the QCGN worked with the Office of 
the Commissioner of Official Languages (OCOL) 
on a research project to identify gaps in federal 
policies targeting the needs of English-speaking 
seniors in Quebec. OCOL’s study on the situation 
of English-speaking seniors in Quebec and the 
federal support provided to seniors will provide 
invaluable evidence to the Government of Canada, 
the community sector, and other enabling partners 
such as the Government of Quebec in creating 
policy and programs to meet the needs of this 
vulnerable group. This research activity also adds 
to the body of evidence available to governments, 
ensuring the ongoing evolution of federal and 
provincial languages policies and programs so that 
they continue to nurture a supportive environment 
for developing official language minority 
communities across Canada. 
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Throughout the year, QCGN 

members continued to be updated on the 

collective actions of the Network through 

the Network News and ED Bulletins, but 

they were increasingly being kept informed 

through a wider use of the QCGN website 

and, more especially, Extranet sites which 

were set up for Executive Directors and 

the Board of Directors. While the Extranet 

is being used extensively by the Board of 

Directors, efforts will be made to increase 

its use by Executive Directors and other 

Network members in the coming year. 

Three newsletters were also produced by 

the budding Seniors Network.

Media Relations
The QCGN has been visible in the media, which 
is good news since news coverage, especially 
mentions on the editorial and op-ed pages of 
newspapers, is an important measure of the 
Network’s influence. We know that political 
staffers are tracking media stories to ascertain 
and validate issues of importance for our 
community. More media coverage ensures 
greater impact on opinion leaders and politicians 
which can translate into more political influence 
and support. About one-third of our coverage, 
some 15 stories plus two QCGN opinion pieces 
about the federal elections, were published 
in community newspapers. Much of the media 
attention was generated by projects such as the 
Seniors Project, the Goldbloom Awards 

Tout au long de l’année, les membres du 

QCGN sont demeurés au courant des activités 

collectives du réseau par l’intermédiaire du 

Bulletin du réseau et du Bulletin des directeurs 

exécutifs, mais ils ont été de plus en plus 

informés par l’entremise du site web du QCGN 

et plus particulièrement par le truchement des 

sites Extranet établis à l’intention des directeurs 

exécutifs et du conseil d’administration. Alors 

que l’Extranet est largement utilisé par le conseil 

d’administration pour l’instant, des efforts seront 

déployés pour accroître son utilisation par les 

directeurs exécutifs et les autres membres du 

réseau au cours de la prochaine année. Trois 

bulletins d’information ont également été produits 

par le réseau naissant des aînés.

Relations avec les médias
Le QCGN a été bien en vue dans les médias, ce qui 
constitue une bonne nouvelle, car une couverture 
médiatique comme les mentions dans les éditoriaux et les 
pages d’opinion, est une mesure importante de l’influence 
du réseau. Nous savons que les membres du personnel 
politique font le suivi des reportages dans les médias afin 
de vérifier et de valider les questions d’importance pour 
notre communauté. Une meilleure couverture médiatique 
assure une plus grande incidence sur les leaders d’opinion 
ainsi que les femmes et les hommes politiques, ce qui 
peut se traduire par une influence et un soutien politiques 
accrus. Environ un tiers de cette couverture, comptant 
quelque 15 reportages ainsi que deux articles d’opinion 
du QCGN sur les élections fédérales, a été publié dans 

Communications  
and Public Relations

Communications  
et relations publiques
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and the My Quebec Roots contest, but the event 
that garnered the most news coverage was our 
Community Priority Setting Conference in March. 
A larger percentage of our coverage this year came 
from the French-language media, much of which 
was also thanks to the March conference.

The buzz around the conference provided the 
QCGN with an opportunity to meet with the 
editorial board of The Gazette to discuss the 
English-speaking community and its needs. 
While that meeting did not lead to an editorial, 
it did sensitize Gazette editors and editorial 
writers about ongoing issues for our Network 
and community and the newspaper. Community 
News Editor David Johnston and colleagues then 
provided extensive coverage of our conference, 
with Johnston live-tweeting from the event. 

The Gazette, which is our community’s main 
newspaper of record, also published an op-ed by 
Interim President Noel Burke in the aftermath of 
the March conference and published an editorial 
in support of government services for English-
speaking seniors following coverage of the 
$275,000 grant from the provincial government 
to study the needs of English-speaking seniors. 
The Gazette stated that, “The QCGN is right in 
maintaining that English-speaking seniors in Quebec 
constitute a special demographic with special 
needs, because they are a linguistic minority group 
within the province’s French-language majority, 
which is in turn a linguistic minority in Canada.”

My Quebec Roots
This year the QCGN teamed up with CBC 
Quebec for a pilot project — a video contest that 
encouraged young English-speaking Quebecers 
to get in touch with their roots and share their 
families’ and communities’ unique stories. Co-
sponsored by the English-Language Arts Network 
(ELAN), the Quebec Anglophone Heritage Network 
(QAHN), and the Quebec English School Boards 
Association (QESBA), high school students between 
13-18 years of age were invited to create and upload 
two- to three-minute videos to the CBC website that 
relates to their Quebec identity. The videos will be 
judged by a panel of art and history aficionados 
that included Anna Asimakopulos, arts reporter for 
CBC Montreal; Matthew Farfan, an historian and 
the Executive Director of the Quebec Anglophone 
Heritage Network (QAHN); Guy Rodgers, the 
Executive Director of the English Language Arts 
Network (ELAN); as well as Nicola Johnston, the 
youth representative on the board of the QCGN.
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les journaux locaux. Une grande partie de l’attention des médias 
s’est tournée vers les projets comme le projet des aînés, le Prix 
Goldbloom et le concours Mes racines québécoises; cependant, 
l’activité qui a suscité le plus d’intérêt est la Conférence 
d’établissement des priorités communautaires, tenue en mars. 
Un grand pourcentage de notre couverture cette année provenait 
des médias de langue française, en grande partie grâce à cette 
conférence.

L’intérêt suscité par la conférence a donné au QCGN l’occasion 
de rencontrer le comité de rédaction du journal The Gazette, et 
de discuter de la communauté d’expression anglaise et de ses 
besoins. Bien que cette réunion n’ait pas abouti à un éditorial, 
elle a su sensibiliser les rédacteurs et les éditorialistes de The 
Gazette sur les enjeux actuels du réseau, de 
la communauté et du journal. Le rédacteur de 
nouvelles de la communauté, David Johnston, 
et ses collègues ont ensuite assuré une 
large couverture de la conférence, Johnston 
envoyant des gazouillis en direct de l’activité. 

The Gazette, qui est le principal journal 
de référence de notre communauté, a 
également publié une lettre d’opinion du 
président par intérim, Noel Burke, à la suite 
de la conférence de mars, et également un éditorial en faveur 
des services gouvernementaux destinés aux aînés de langue 
anglaise à la suite de l’annonce d’une subvention de 275 000 $ 
du gouvernement provincial pour une étude des besoins des 
aînés de langue anglaise. La Gazette mentionnait que le QCGN a 
raison d’affirmer que les aînés d’expression anglaise au Québec 
constituent un groupe démographique particulier ayant des 
besoins spéciaux, car ils représentent une minorité linguistique 
au sein d’une majorité francophone dans la province, qui à son 
tour constitue une minorité linguistique au Canada.

Mes racines québécoises
Cette année, le QCGN a fait équipe avec la Société Radio-
Canada (SRC) à Québec dans le cadre d’un projet pilote, soit un 
concours vidéo qui incite les jeunes Québécois d’expression 
anglaise à trouver leurs racines et à faire connaître les histoires 
particulières de leurs familles et de leurs communautés. Le 
concours était coparrainé par l’English Language Arts Network 
(ELAN), le Réseau du patrimoine anglophone du Québec (RPAQ) 
et l’Association des commissions scolaires anglophones du 
Québec (ACSAQ). Des élèves du secondaire âgés de 13 à 18 ans 
ont été invités à créer et à télécharger dans le site Web de la 
SRC une vidéo d’une durée de deux ou trois minutes traitant de 
leur identité québécoise. Les vidéos seront jugées par un groupe 
d’experts en art et en histoire, comme Anna Asimakopulos, 
journaliste des arts pour la SRC de Montréal, Matthew Farfan, 
historien et directeur général du Réseau du patrimoine 
anglophone du Québec (RPAQ), Guy Rodgers, directeur général 
du English Language Arts Network (ELAN) et Nicola Johnston, la 
représentante jeunesse du comité d’administration du QCGN.
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Notre Home
The QCGN undertook a major public relations 
initiative in the spring commissioning a community 
anthem that celebrates the diversity of our 
communities as well as our attachment to Quebec. 
The song was written by Montreal hip hop artist 
David Hodges who teamed up with eight other 
Quebec singers to pen the original anthem that 
illustrates how English-speaking youth see Quebec 
as their home. The inspiration for the song lyrics 
came from the 2009 report Creating Spaces for Young 
Quebecers from QCGN’s Youth Standing Committee. 
The report stated that the process had allowed them 
to discuss their Quebec roots, their desire to remain 
in the province and their willingness to move past the 
linguistic tensions of previous generations. 

The song, which was launched during our Community 
Priority Setting Conference in March, received 
overwhelmingly positive response. QCGN and other 
community members were touched by the hope and 
positivity. Many felt the song could really become 
a rallying point for the community and inspire 
English-speaking youth from across the province 
to feel a sense of pride in their identity and to 
work collaboratively with Francophones towards 
social change. 

Notre Home will be widely used by the QCGN to 
promote unity and pride in English-speaking Quebec. 
The QCGN will be seeking support from our political 
and other stakeholders to create and distribute a 
video of the song that could become a rallying point 
for youth. We hope to broaden the message by 
exploring ways to connect this anthem to the schools 
and perhaps bring it on tour in Quebec regions.

Goldbloom Awards 
On Oct. 22, the QCGN presented its third annual 
Sheila and Victor Goldbloom Distinguished 
Community Service Award ceremony celebrating 
both the namesakes of the prize as well as a trio of 
deserving individuals. Aline Visser, Gemma Raeburn-
Baynes, and Joan Ivory joined the laureates of our 
award that celebrates individuals who have gone 
above and beyond in contributing to the vitality and 
understanding of English-speaking Quebec. Multiple 
entries were received and the winners were selected 
by our blue ribbon panel of judges consisting of 
QCGN Past President Linda Leith and past winners 
Alex Paterson, Marjorie Goodfellow, Elsa Bolam and 
Gretta Chambers. Dr. and Mrs. Goldbloom were on 
hand for the ceremony at Montreal’s St. James Club 
that was hosted by Rob Lurie of CTV News. Thanks 
to our generous sponsors and advertisers, the 2011 
edition of the Goldbloom Awards was a huge success.

Notre Home
Le QCGN a lancé au printemps une importante initiative de 
relations publiques dont le but était de composer un hymne qui 
commémore la diversité de nos communautés ainsi que notre 
attachement au Québec. La chanson a été écrite par l’artiste 
hip-hop montréalais David Hodges, qui faisait équipe avec huit 
autres chanteurs québécois pour créer l’hymne original qui 
illustre la façon dont les jeunes d’expression anglaise perçoivent 
leur collectivité. Les paroles de la chanson ont été inspirées 
par le rapport de 2009 intitulé « Créer des espaces pour les 
jeunes Québécois et Québécoises » du Comité permanent de la 
jeunesse du QCGN. Selon le rapport, le processus a permis aux 
jeunes de réfléchir à leurs racines québécoises et à leur volonté 
de demeurer dans la province, et d’aller au-delà des tensions 
linguistiques des générations précédentes. 

La chanson, qui a été lancée durant la Conférence d’établissement 
des priorités communautaires tenue en mars, a été très bien 
accueillie. Le QCGN et d’autres membres de la communauté 
ont été touchés par le message d’espoir et le positivisme, et 
beaucoup croyaient que la chanson pourrait vraiment devenir 
un élément de ralliement pour la communauté, amener les 
jeunes de la province à ressentir de la fierté à l’égard de leur 
identité et les inciter à collaborer avec les francophones pour un 
changement social. 

La chanson Notre Home sera largement diffusée par le QCGN 
pour promouvoir l’unité et la fierté des Québécois de langue 
anglaise. Le QCGN cherchera à obtenir le soutien de nos 
partenaires politiques et autres intervenants pour créer et 
distribuer une vidéo de la chanson, qui pourrait devenir un chant 
de ralliement pour les jeunes. Nous espérons diffuser le message 
en explorant des façons de faire connaître cette chanson dans 
les écoles et de possiblement l’intégrer à une tournée dans les 
régions du Québec.

Le Prix Goldbloom 
Le 22 octobre, le QCGN a présenté dans le cadre d’une cérémonie 
annuelle, son troisième Prix d’excellence Sheila et Victor 
Goldbloom, qui commémore à la fois les homonymes du prix ainsi 
qu’un trio de personnes méritantes. Aline Visser, Gemma Raeburn 
Baynes et Joan Ivory se sont jointes aux lauréats de ce prix, qui 
célèbre les personnes ayant contribué de manière exemplaire à 
la vitalité et à la compréhension de la communauté d’expression 
anglaise du Québec. Les lauréats ont été sélectionnés parmi de 
nombreux candidats par notre groupe d’experts comprenant 
la présidente sortante du QCGN, Linda Leith et les lauréats des 
années précédentes : Alex Paterson, Marjorie Goodfellow, Elsa 
Bolam et Gretta Chambers. M. et Mme Goldbloom étaient sur 
place pour la cérémonie tenue au Club Saint-James de Montréal, 
présidée par Rob Lurie de CTV News. Grâce à la générosité de nos 
commanditaires et annonceurs, l’édition 2011 du prix Goldbloom 
a été un franc succès.
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4 Korners Family Resource Center  
www.4kornerscenter.org

Association of English-Language Publishers of Quebec  
aelaq.org

Atwater Library & Computer Centre  
www.atwaterlibrary.ca

Black Community Resource Centre  
www.bcrcmontreal.com

Canadian-Italian Business & Professional Association Inc.  
www.cibpamontreal.com

Canadian Parents for French - Quebec  
www.cpf.qc.ca

Chateauguay English Community Network  
www.thececn.webs.com

Coasters’ Association  
www.coastersassociation.com

Committee for Anglophone Social Action  
www.casa-gaspe.com

Community Health & Social Services Network  
www.chssn.org 

Contactivity Centre  
www.contactivitycentre.org

Council for Anglophone Magdalen Islanders  
www.micami.org

English-Language Arts Network  
www.quebec-elan.org

English-Speaking Catholic Council  
www.catholiccentre.ca/escc

Family Ties New Carlisle  
www.qcgn.ca/ft-eng 

Heritage Lower St-Lawrence  
www.heritagelsl.ca

Ireland-Canada Chamber of Commerce - Montreal Chapter  
www.icccmtl.com

Literacy Volunteers of Quebec  
www.literacyvolunteersquebec.org

Megantic English-speaking Community Development Corp.  
www.mcdc.info

Neighbours Regional Association of Rouyn-Noranda  
www.neighbours-rouyn-noranda.ca

North Shore Community Association  
www.quebecnorthshore.org

Quebec 4H Association  
www.quebec4-h.com

Quebec Anglophone Heritage Network  
qahn.org

Quebec Association for Lifelong Learning  
www.qall.ca

Quebec Community Newspapers Association  
www.qcna.org

Quebec Drama Federation  
www.quebecdrama.org

Quebec English Literacy Alliance  
qela.qc.ca

Quebec Farmers’ Association  
www.quebecfarmers.org

Quebec Federation of Home & School Association  
qfhsa.org

Quebec Music Educators Association  
www.qmea-aemq.org

Quebec Writers’ Federation  
www.qwf.org

Regional Association of West Quebecers  
www.westquebecers.com

Repercussion Theatre  
www.repercussiontheatre.com

Townshippers’ Association  
www.townshippers.qc.ca

Tyndale St-Georges Community Centre  
www.tyndalestgeorges.com

Vision Gaspé-Percé Now  
www.vision-gaspepercenow.ca 

Voice of English-Speaking Quebec  
www.veq.ca/  

Youth Employment Services 
www.yesmontreal.ca  

members list
liste de membres
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1819, boul. René-Lévesque Ouest, bur. 400
Montréal, QC  H3H 2P5

1819 René-Lévesque Blvd West, Suite 400
Montreal, QC  H3H 2P5

www.facebook.com/QCGNmtl

www.twitter.com/QCGN

www.youtube.com/TheQCGN
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